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Kolm laulu El ole mul küsfiat.
I. Krohni kogust „MuinasrunoJ&“. Ei ole mulla millallagi

ei kadalalla k.uniag',Laulu võim. ei ole mulla niikui tv kila.
Laulage nüüd meie lapsed. nii kui muilla ilm ai. all,

ilutlege meie neiud! ei ole tullassa tuhale,
Nüüd on meie meelevalda, alla õrre astudessa
meelevalda, keelevalda, küsijedai künnisclla,
suu valda, südame valda. pärijeda pörmandulla,

Nüüd on meil iga ilusa, suusöna sönelejada :

kuni on kaelalla kiharad. *kas mu küüned külmetavad,

Ei nüüd keela Jeesukene, varbaad valutanevad,

ci kaitse jumalukene ; ' ehk on jäätunud jalatsed“.

tanu ei keela tantsimast*., V. Ridala.
lakki liiga laulamasta.

Kui kiharad kaotatakse, Eedi lilled wasskö.siis valda vajutatakse.
V. Ridala. Hermann Jänes.

MiliaS Jõuan. Ott kk
Kuldne päike

e pika väir
ineelu? j ara

ic femabbcin ■

Nüüd ma jõuan laulaxnaie, k; ncnõ-c !
lendu riku a:

Cuu. j u. 1, s.:
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null'.arad wa
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nüüd ei viida veeretama, Õite kallal. Pöökio mkaia.aaD !::: UUJ
kütispuida kandamaie. kewadist 1'iiüt i'.i, kuu.: kk fou: kila ;
nügipuida tõstamaie, maailüia-anin t.uU aroo.i ic laiali kuu ab.

Siis ma laulan, millal jõuan. 2ltaõ iral: rjfb ixi!);:, imi-? oincne p:a: 1 -'

kui ei rukis rugajele, päewalc. 3ii
kerged j<a.innt:
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ega odrapää pudene. jalgadega, v. ii ct maia küMcindt) lk vae-

Aeg on meil ilu pidada,
nüüd on vireli vibulla,

wc^> ning trä
Poiss on tän
käib raal bou
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otsas foTkiifefr kingad. Nii on ta nägus, „Tule söömal"
otsekui kewadlill, õitsew nooruspuu. Eedi astub laua juurde. Kuna suu ja

Eedi tunneb lõbu, kui hiilgaw päikekuld käod isukalt söömist algawad, hõljub Eeok
läbi sini-punaste klaaside ta näo liblikkir- mõttes jällegi kaugele. Näeb enda. ees
juks joonistab, ning sel momendil Pöördub maid lilli, on nendega üle külwatud. Nüüd
ta kõÄvale. Kuid pilgud käiwad edasi- tungib wihk päikeniri tuppa-, mähib Eevi
tagasi, pea mõtteid täis, midagi wcmgistaü üleni kulda. Eevi tunneb, ta kõrwal wii-
teda, siis jookseb ta otsustawalt aiamajas bib Hilda, sama lillis ning kullas,
kcsest wäija, kummardub üle lillpeenra ja Eedi silmapilkselt sellele unelmale an-
murrab lilli... üks..), kaks.,, kolm... dudös, wäriseb piit ning kõik läheb tume-
rohkemgi! ' daks. Eedi näeb olemat enda üksipda, kunaE pZ- ÄÄfÄÄn‘-1' «lawmna warril, Sarnaselt jookseb Eedi õue, silmitseb *

S' ■I,° tan?*6 (“ wäätkaswe niujus-inA. Silmad li.
r& bisewad Ae seina akna poole. Siin peatubl t'“ Ä «« Ar.k«S Lll. mt Lc- klaasis lobisewad lilled,dat ,a temale ta ep lilled wnbki! Eed, e> ^ f A:h Iit£ A,,..
nf sfeW wS0l\f$i d V Mchike ruttab toa poole, kuid tee peal
l ! e ITSfrÄ. 57* naeratabeS ula« jot)ta6 \a emQ. Unustas, ütleb, lilled, ta-

tab ta lillad Hudme ning armsalt stlmr prl- ^•fSr>Tl ,gutades awaLab Hilda tänumarki! ^ H .Lale wna..
„Eks sus anna, kui ta parast Merle tu.

kättesurutud lilli, kustrtell^b kapselikus rõõ- kl'1 talle würskemmd."
-nuis, kuis nüd mRemad kirikus kokku saa- ....."o1^ .m ^esst? Läheb mu mõte
wad. Pärast kirikut wovlab vahwas wälsa, kard-e^" mõtleb Eedi. „Õige, ma wom ka
ning nad mõlemad kanduwnd ühes woolu- anda... Aga km... km ta er tule?
ga läbi suure ukse päikesärvlisse õue. Siis ^^^..§^^uramma ütleb, et tal kodus Wa
ll cl eb Eedi: „Tõin finule onra aiast lilli! 6a tähtsaid asju toimetada...
Pane rinda ehk wii koju wette!" Kui See mõte lahtub; nad astuwad wära-
Hilda-mamma küllatulekule tõrgub, ütleb wast wälja kiwisele tänawale. Päike juba
Eedi mõne tahke sõna ning toob endaga kõrgel, munakiwid kuiwad ning walged,
kaks külalist lõunale. Koju jõudes jookse- majawarjud pika-d mustad... Ema wõ-
wad lapsed käratsedes aeda, kus Eedi Hil- tab poja kättpidi enda kõrwale, kuna am*
dale kõiki puid ja istandusi näitab. Selle muoodatud reis algab,
järele astuwad aiamaja willu. Jstuwad Plagisedes weerewad troskad tühjel tä-
ünõlemad. Siis wiibiuxw kõik kevadlilled naiva il. Eedi lööb silmad maha. Ta näeb,
unelmais ning naeratuscs... kuidas ümargused kiwid muutuwad pikka-

misi ilusamaiks, siis omawad need lillede
^ 2. kuju. Eedi tunneb end wiibiwat roosides,„Eedi, ae!" ' mille peal nii pehme sammuda. Ning ta

Ega ta siiski ei kuule? — Ema astub ^^Da, käest kinni baides.
täwcl.1 heidab pilgu õue, ootab hetki ning Mo^^-mm-d ttowh ülem illis,-,t frtaž. ^ rkkai sdwamale. Kuuldumad kuiagllt kau-^ gelt weel hääled, kopsimised, hüüded. Selle,,Tnl- tuppa, E-d>, järel-wuikus. Kukdn- paik-puistub tuh-

Eedi ErnAeid «*da ttmmserd sõnu, arkab milt lillede Puhmastikku, kostub, ci tea
mõtteist, p^^v stlKkr. Naljatades pöör- kust kohalt, imekena õrn muusika; Eedi
dub aia poc/k, sns ruttad, lrlled kaes, joos- tahaks kuulata, kuid Hilda wiib teda süga-
ites tuppa, ku- l^>ü ema astub. Seal ase- wamale, kusagille Ma, uimastawasse lillc-
tab ta lilled seniks klaasi warskssse wette tlma . . . Eedi ^vaatab ainult tagasi ja ko
ja läheb ema juurde. . mistub.

„Kus sa omet: nii kaua olid?" „Ms sa nüüd, pimchull, wvata ette
^AivS!.. Aga mxm kübeme kitiku?." käies!'7 v - •

rr a ir~Qnr
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Eedi ei usu, heidab pilgu kõrgele. Ei

ckcvha loobuda nägemusist, ei ühegi hinna
eest müüa neid pilta. Kuid näeb, et ta kõr-
wal astub ema igawalt ühetooniliselt kiri
ku teel, mis näib olewat otsatu pikk.

Kiriku jõudes wiib ema poisi kaugele
nurka pinki istuma. Eedi tunneb seal,
kuna ta pilk otsiwalt ringi käib, igal pool
nägewat Hildat emaga. Kuid näod, millel
pilk peatub, wõõrad ja lilli pole kirikus
olemaski. Eedi kõrwal otsib ema laulu
raamatust prillid ninal. Eedi
silmitseb päikewihku ning särawaid küün-
lalühtrid...

Kostab tasane ovelmäng, muutudes
pikkamisi waljumaks. Ühes sellega Eedi
hinges järk-järguline tõus, ei toa mis. On
waid midagi, mis teda liigutab, kaasa tõm
bab. Nagu iseendast loobumine, andumine
püha päised rõõmule... Soe wiib kaugele
tollest ilmast, mida noorus ammutab
oma teadmise kohaselt... Eedi unistab ja
näeb kõike armsat... Mõtleb lillist ning
muust...

* 3.
Matkib orelmäng. Jumalateenistus

lõpeb. Päike waid kuldab endiselt metall
küünlajalgu, kattes kogu kiriku hõreda loo
siga.

Inimesed lnguwad uste poole, ka Eedi
läheb ema järel pingist wälja. Rinda ma
tab mingisugune pettumus, nutt on kur-
(Wä ja Imed ei walmista tops enam rõõmu.
Aralt küsib ta emalt:

„Hildat pole täna kirikus!"
Aga wõib olla kandis neid wool juba

Lu?I Tingimata näeb Eedi seal Hildat, te
retab teda ja ulatab lilled. Ei pane tähele
gi, kuis ta nagu merilarnell edasi liigub,
wälja särawasse kewadesse, lõhnawaisje
lMsse. HiÄaawa paikse pimes-taitud, sei
sab Eedi kirikuesisel, mis kibab kui mesv-
laspesa. Puiesteel sahisewao pärnad, kau
gelt kostcch lõunane mMsika, sõidetakse
woSkall ja auitodel; jamas kõneldakse,
jäetakse jumalaga. Kerjused kirikustel an
deid palumas.

Eedi kujutelleb, otsekui oleksid ümber-
seisjad kõrk mustad rongad, kuid tema
üksinda nende keskel — õrn kewadlill. Oo
tab Ma weel Hildat — ei fee tule ega tule.

«$«& ae. <mle iuba l ^

Eedi kuuleb, et tÄra kutsutakse ja lah
kub kurwalt kohalt. Ta tahaks nutta, aga
täna ei oska seda... Healmeelel süroenekS
Eedi, selle asemel, et ema käe kõrwal koju
kõmpida, ühes Hildaga Lillisse, tundma-?
tusse ilma, unede- ja armastusmaale.

Koju jõudes läheb Eedi tuppa ja istub
akna juurde. Maasis noru tarvad Eedi lil
led. Närtsinud, päiketules kõrbenud. Eedi
wõtab neeb ohates waasist, waatab, waatab
ja wiskab siis lilled aknast alla. Ise ku-
marbub alla üle aknaserwa,, kurwana ja
haawatuna. All peenral uinuwad wärs-
ked lilled. Pääsukesed siristarvad. Mesila
sed sumrsewad endiselt õite kallal.

Siis puhkeb Eedi nutma. Ta lapse
lik kaebehääl on liigutaw. Eedi waasi pea
road kord jälle wärsked lilled ilrnurna.

VlsUsrlrsik.
V». Marioiil |2rsls tõlk. J. T.

Juba kolm päeva, kui «poliitilised" näl
jastreigi väljaikuulutasid. Vangivanid too
vaid vaagnad toiduga ja koristavad nad
puutumatalt jälle ära. Nad raporteerivad
oma ülemusele alati ühte ja sama : «po
le isegi maitsenud".

«Mis streikijad räägivad ?“
«Nõuavad Sorjaani vabastamist".
Hommikul, lõunal ja Õhtul kordub en

dine lugu :
«Vabastage Sorijaan !"
Sorjaan — viieteistkümne aastane güm

naasiumi õpilane, tiisikushaige, tagaaja
misel läbipeksetud nuutidega, lamab hai
ge elu ja surma vedi ei. Palavikulise, met
siku pilguga vahib ta üksisilmi akna
poole. Sealt läbi raudvõre ja puustkut.e
paistab tükike sinavat taevast.

Ema juurde 1 . . Lõpmata mure, soni
mise läbi suurendad, saabub meelitavaks
roosiliseks unistuseks, ringi öthus hõljub
uimastav kannikeste aroom.

Terve nurm kannikesi. Ema paneb
pehmed, valged käed õrnalt pea peale...
Ema... Ta virgus unest: jälle vangi
maja, kõva Ase ja õudne vangikong.

Kivist seinte peale vaatamata poeb hai
ge sõprade südamesse salaja näriv mure.
mähkides nende lapselikud hinged, kui
uduses.
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..Yr.K-stape Sor hr.n 1“ Kuulukse mingisuguseid tundmata hää-
Ohtu. Kurnatud, nõrkenud kehad lan- litsemisi.

gevau neäli nurule.e. i ervelt konn pae- Jälle toovad ja viivad vangivahid soogi.
va pole leivaraasu ega veetilka suhu . . . ... . . . ......rh,, , 3 Jälle lendab ühemeelne tungiv huud ;

kihn°põlevad kõigil tume saladusi!- ..Vabastage Sorjaan !“
ses tules, j:;rti•.Kuivanud kõri n-ec-iab Kollased, kuivanud luukered põlevate
vaevaga sülge
jätku.

Veri Köb
rumala id mdl
tub rumm

..Ha. Kuid ka sülge ei silmadega tuigerdavad, kui hullumeelsed.
Närvid on kõigil, pingul kui keeled ja

ahe ja teritab metsikuid, ei kannata. kõige vähematki kir õhinat,
id. Kes püksikutest" is- Kärpse pirin viib õnnetuid hullumeel-

‘iikumata, toetades seinana- susse. Nad peksavad peaga vastu seina,
jäle ja s r. des pärid käte vahele, kes kõn- Nuuksuvad ärdasti. Kõige väiksemal põh-
rib* nurgast nurka, 1õriistades laginal ja juse.1 tekib, sajahäälelise kajana korra-
krampukult naerda, kes m^cleäraheitlikult tud hoigamine : «Vabastage Sorjaan !"
na au, k. , . uutes MSavartuie, püüab ah- Tardunud, näljastvärisevad huuled

all Õhtust taiüetauku põlevale suudavad korrata ainult neid sõnu. Seerant a - na
peaajule.

Ülevaatajad lükkavad ettevaatlikult rii-
palve, ülikiimli-

vid ;t j i kannavad õhtusöögi sisse.

on nende hümn, nende
ku piina kisa,

Vajusalfc, meeleheitlikult, hullumeel
selt kostab hommikul, lõunal ja õhtul :

«Vabastage Sorjaan J“
Sisse astub vangimaja ülem, surma

ja elu isand.
«Härrad saage aru . .. Ma ei või ju

«Vii, vii, vii ära !" kõlab sel momen
dil s.Vahüäleline karjumine.

«Kuid härrad lubage. . .“
«Korista, korista ära !"
Streikijad pigistavad silmad ja topivad

ninasõõrmed kinni, et toidulõhnast mitte ilma kohtuta. . .“
ärrituda, üks neist haarab metsikus «Vabastage Sorjaan 1“
vihas ülevaatajal kraest, teine tormab ru- _ Ql ma kaalun aaja 1Sbi )a k|li
sikas katega kallale. võimalik. .“

Kohkudes kaovad ülevaatajad uuesti. »Vabastage Sorjaam ! Vabastage Sor-
„Vabastage Sorjaan ! Vabastage Sor- jaan !" üürgab vangimaja, et seinad kõ-

jaan !" möirgab kogu vängimaja. mavad ja vabisevad.
öö. .. Vaikne, õudne vangimaja öö. Ülemat kohutavad need kiirgavad sil-
Mõned magavad. Teised visklevad möd, need huuled, mis hingavad välja

asemel raskes rahutus poolunes. Pimedu- põlgtust, viha, need näljased hullumeelsed
ses kuulduvad poollämmatud hoigamised kehad.
ja õhkamised. . . Kuid võib olla — vägev vaim, mis nen-

Ilommik karastab kõiki pisut. dest poolsumutest hoovab. Ta taganeb
Rahutud streikijad karjuvad ja hakka- rutoti KtanimSiateturi lamavad Praegu

vad klnoriimfi suremas. Nad ei suuda isegi sõrme lil-t , gutada. Masinlikult pöördusid kõikide«Kannatame välja kuni lõpuni. pilgud lakke, sinna üksisilmi ja tardu-
Lciit keskpäeval, kui palavus suureneb, nu\t vahtide® ja andudes saatuse hoolde,

langevad nad nörkenult naridele. Nad Hukkuda, siis hukkuda !
lamavad liikumata kui pakud ja hingavad Haruldane vaikus sundis ülevaatajaid

raskelt valvel olema.
Läheneb õhtu, täielik hiimer. «Ega nad juba..
Läbi öösise pimeduse hõljuvad mingi- Vangide ülevaatajad heidavad pilgu II-

auguaed tontlikud painajad kuulmata tii- b| vaateaugu konidesse, hoides ettevaat-
vui, Mässides keha ümber, kui madu ja Ukult käsi riivi peal.
Iclglstade# oma saaki. Näpud libedad, «Härrad.. .1*
M nahkhiir* kelme» rUvavad higiseid ot- - «Vabastage Sorjaanl* kuulda*

oõrk« nuuksumise untie ehkaoiee*
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— «Vangimaja ülem annab ausõna,
et...“

— «Vabastage Sorjaan
. Et Sorjaan vabaks lastakse. . .“

— „Siis näidake meile teda/4
«Meie tahame näha, kui ta vangima

jast lahkub".
ülevaatajad vahest kaovad, vahest li

nuvad jällegi, mängides õnnetutega, kui
tass hiirega.

Kannatajate rinnust tungib pikk hoiga-
n*ne kuuldavale — viimane surijate märt
rite kaebtus : «Vabastage Sorjaan !" —
,Ku*d härrad", sosistab salndaslikult üks
rangivahtidest : „Ei ole võimalik Sorjaa-
ai näidata. . . Sorjaan . . . suri eile. . .”

Ja tuleb arwustai. Tal iltnofinctabe lai —»
ent tunneb igapidi asja Landi.
Ei lnedbi trükitöö, siis autot Tannatai,
näeb määtituna waimlise fassaadi.
(Dit oma mees — see lugu parandati) ,
Eksperiment ju inabatebt ning lõhut,
kuid autor (südamwalun?) rrihane ning

frohut.

Las jääda alles worm! Kuid mõte kärsitu,
mis sest, et wana, praegu urowcst paiskaw.
ptttb leidma pinge! Kõne mürsiku

meil pigemini tühi, jõudrrraiskaw.
Noor mõte wanale ei iicü alistu!
Seepärast terfmitet' on hxtba püha looming,
wast päikse tõusten lõpetataks jooming.

Hermann Jänes.

Wgõlm, Müür, aMai.
Kõik ilnmn epigoon! Ja elu tutne ioon
jesama eile, täna, igawcAi,
Li algupära, mille mõisted koon,
xi uut siin maa peal, hMvitoLvat fhesti,
mil poleks sama maine, kurblik toon.
On ammu lauldud laule kallimalle
ja mõeldud mõtteid uduseid ning halle.

if ilntan epigoon! Me inimlapsed taas
andetud, tcht järel nukkudena,

nis kiwistund ja aidult farsor, klaas.
Ahk oleme kõik nukrad penidena,
jel Pole uudis rikkalik oaas
zne hrngekorben, pikad lootuspalmib.
IDxrid wonod idänalpäew poeemid, laulu-

fsolmid.

Võib olla meile hing, üks mõte ilusaim,
ps juhib jälle meie uusi radu.
Lnk worm on wana, puhut sisse waim,
fui raamat walmib, ollen lteht kSik ladu.
Siis äratõmme selgub tarawaim:
pplpsõna antud taas Vovrektorille.
Loet elu korrektuur, soe läeb direktorille

^ tviavtamiseV» kord. Ja homme ttür
Maiks

l taaimait, miM vildid kummalised.
Wh, trükiladuja mng moftmneiDter — kaks
n «Cim neid, fm omad alatised,
H elguA ühe Õm ja Mfd kSpödM.
tmrm rwu iwwib nrmmr tmVKxen%

WÜÜMlimBsvWHR HHpQHg

Teatri hooaja tagasl-
waade.

Hooaeg 1920-21 oli meie pealinna teat
rielus huvitav „voolulises“ mõttes. „Es-
toonda" tegi oma esimesed katsed Saksa
maal Laiueidlööva ekspressionistliku draa
maga. Nähtust ei tule muidugi nii mõis
ta, nagu tähendaks see miskisugust pöö
ret meie teatrielus, nagu oleks «Estoonia*
ekspressionismi toimel sõda kuulutanud
minevikule, vanadele traditsioonidele. Pi
gemini leidus «Estoonias" näitejuhte, kes
ekspressionismi kui ajavoolu vastu kunsti
list huvi tundsid ja oma kohuseks pida
sid meie publikumi tutvustada Saksa eks
pressionistliku draamaga. Neejd katsel
pakkusid kunstilist huvi, seadsid näite
lavale ja nöitlemisviisile uusi tingimusi,
värskeid probleeme, ja arvustus omakord
tuli heatahtlikult vastu ja märkis ära, kui
palju need eksperimendid olid Armasta
nud, ilma et voolu poolt või vastu olek*
polemiseeritud. Nii lavastas Hantmo Kom
pus Georg Kaiseri MGaäsM4‘, Erna VM-
mer Hasemcleveri «Poja", kuna noorte

asjaarmastajate *Homonik-teater* esimese
tööviljana Alfred Brusti .Igavese Inime
se* ettekandega esines. Kõigil neil ette
kannetel olid loomulikult oma puudused*
mitte kõik näitlejad ei suutnud uut väi-
jendiueräisl tabada, nagu ka MtMM
kjBdfce probleeme lahendada e* jõudnud.
Kuld kokkuvõttes ell ometi vAga tõaiat ta
kamt mi Mtabtdi M w£i£d{



166 Kirjandus jt teadul vkr 21iim

teater oli nende katsetega publikumi sil
maringi uue väljamaa voolu suhtes laien
danud.

Spmal hooajlal tõi ka Draamateater
uudist. Sinna tuli ühe näitejuhina Mosk
va kunstiteatri jünger Paul Sepp, kes
Stanislavski kooli traditsioonides lavastas
Vene impressioniste ja sümboliste. Ka
selle kooli kohta ei tõusnud arvustuses
«pöhimöttelikka" vaielusi, vaid nähti
hea meelega, et teatri repertuaar mitme
külgsemaks muutus ja et uius näitejuht
oma ülesannete kallal tõsiselt töötas. Ühe
sõnaga, oldi tänulik, et meid tutvustati Ve
ne kunstilise realismi teatrikooliga, ilma
et keegi just seda kooli ainuõigeks oleks
pidanud või kuulutanud. Ajajärgu ise
loomustamiseks võib tähendada, et meie
kunstielus üldse arvustus märksa «libe
raalsemaks" on muutunud, kui mõned
ajad tagasi. Lepitakse mitmesuguste voo
ludega ja püütakse iga kooli sisulikult
mõista ja teda ta enese seaduste piirides
hinnata. Nii sündis ka Saksa ekspressio
nismi ja Vene impressionismiga meie la-
var arvustuses.

Möödunud hooajal, s. o. 1921-22, on
veel ainult «Hommik-teater" Saksa eks
pressionistlikule draamale truuks jäänud.
Ta andis Ernst Tolleri „Mass-inihnese"
õige tõsise ja küpse lavastuskatsema* pak
kudes silmapaistva* just mass-sttseendde
rakendamisfces. Aga et „Hom/mii!k-teater“
kogu hooaja kohta ainult ühe etenduse an
da suutis, oo tema osa Saksa ekspressio
nismi populariseerimisel ometi liig nõrk.

«Estoonia" ei olnuid läinud hooajal
enam ühtegi Saksa ekspressionisti oma
eeskavasse võtnuid. Kui silmas pidada,
et ekspressionism Saksamaal oma mesi
nädalaid üle on elanud ja tema vaevalt
miski ideaalina püsima jääk, siis on ka
arusaadav, et meie teater oma «tutvusta
mise4* ülesande eelmisel hooajal täitnud
oli ja ta päevakorras võis jälle edasi
minna. Pole ju mingisugust mõtet eks
pressionismi kriihi Saksamaal jälgida,
kuna sellel voolul meil mingisugust kodu
ja kollet ei olnud — peale pfiarlkordse
«külaskäigu-etendus e*.

Ekspressionistlikust tehnikast on meie
näitejuhid (kes selles tegutsesid) siiski
natuke õppinud, sama on see kool meie
nMdoJaid painutanud, ne*d kogumusi ja

eeldusi katsus «Estoonia" teater ärakasu
tada Jules Romains’i «Põlise Cromedey-
re^i lavastamisega. Sue prantslase teos
läheb oma sisu ja elutundmuse poolest
märksa lahku Saksa ekspressionistide
idee-ilmast, kuid tema kujutusviis ja tem
perament on ekspressionistlik ning nõuab
sama lavalist väljendust. Pr. Villmeri
lavastus oli stiilne, värske, eriliselt õn
nestanud optilises pildis. Peaosa kandis
H. Lauter.

Möödunud hooajal paistab üldse sil
ma, et «Estoonia" end ühekülgsest Saksa
repertuaarist välja on murdnud. Niipalju
kui mäletan, mängis «Estooniä" lõppenud
hooajal ainult kahte Saksa näidendit : ta
avas hooaja Schilleri «Vilheilm Teil iga"
ja lõpetas Blumenthalide «Sabiini naiste-
röövimisega". Vahepala «Mängupõrgu"
oli juba sisulikult eestistatud. Muidu män
giti prantslasi, ungarlasi, inglasi jne.

Hooaeg avati, nagu öeldud, «Vilhelm
Telliga" Jungholzi lavastusel tavalikus
shabloonis. Selle vastu oli Beäumar-
ohais «Figaro pulma" lavastus H. Lau-
terilt värske, kerge, värvikas, ilusa üht
lase ansaambliga, mida kandsid Lauter
Figarona, E. Villmer Suzannena. Kolmas
klassik «Estoonia1" laval oli Aristopha-
njes’e «Lysistrata", E. Villmeri lavastu
sel. Esimene käitse. antiik komöödiaga
meie näitelaval, m/s kokkuvõttes õn
nestus.

Hanno Kompus oli läinud hooajal ar
mutuid Bemhard Shav’isse, tõi temalt
kaks lavastus* : «Kapten Brassbundi är
kamine" ja «Androklus sa lõvi". Laitma
ta stiilne töö, ilma et üllatada. KftSophia
Vardi «Dekoratsioon" lõi Kompuse la
vastusel läbi.

Tesitavat vaheldust tõi Hilma Rantase
ilmumine «Estoonia" lavale. Ta lavastas
Ludvig Biro «Tsaarinna'" ja Bataille
«Ülestõusmise" Tolstoi romaani järele.
Rantanem mängis ise peaosi ja tõmbas
enese peale tähelpami solistina, kuna te
ma lavastuste kunstiline külg, kognmäng,
isedoomutaks jäi.

Muist näidenditest võiks veel meele
tuletada Ludvig Ganghoferi ja Marco
Brocineri «Valeni pulma", kus Lauter
küüraka prokuröõrina ja E. Villmer sü
titava Saadana stima paisteid, ja Plerrs
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Frondaie „MontmartA’i, E. Villmeri vä
ga õnnestanud Marie ClaireTga.

«Estoonia" näitejuhtidena töötasid dra
maatilises osas intelligentlised jõud, mis
lavastuste 'kui.üürilise tasapinna ja kuns
timaitse kohta ei võinud mõjuta olla. On
suuremat rõhku pandud dekoratiivsele pil
dile, kostüümidele, optilisele tagaseinale,
milles stseenid üles ehitatud. Ka mängu
stiilis on jõutud kindlamale distsipliinile.
Igatahes on tunda «Estoonia" nä tel aval
Õhkkonda, mis nooremate jõudude andeid
arendab ja kunstilisele distsipliinile kas
vatab. Nii on noorematest jõududest
suurt edu ilmutanud prl. Gleser, nii et
temale julgesti suuremaid osasid usaldada
võib. Ka pr. Niilus on mitmel korral
tõotusi andnud. Arenemise tendentsi hoo
aja kestes on ilmutanud ka Lüdig, Johan
son, jõgi jne. Ei või just öelda, et «Es
toonia" läinud hooajal mingi erakordse
saavutusega oleks üllatanud, millegi eri
lise probleemi ja ülesande lahendanud,
mis meie teatrielus «sündmuseks" oleks.
Kuid ta on oma näiteseltskonna, kus ena
mus noorte näitlejate käes, kenaks ühtla
seks ansaamfoliks painutanud, millega on
võimalik stiilselt ja puhtalt mängida.

Draamateater, kelle repertuaaris oo
per ja operett puuduvad, tõi hooaja jook
sul umbes paarkümmend näidendit esi
etendusele. Kohe hooaja algupoolel tu i
lavastamisele A. H. Tammsaare uus draa
ma «Juudit", P. Pinna (Olovernes), N.
Pinna (Juuditi ja J. Pöderiga (Nimetu)
peaosades. See huvitav ja moodsa hinge
eluga näidend leidis P. Pinnalt natuke
vanamoelise käsitluse mängustiilis, kuigi
dekoratiivne külg arkailises stilisatsioo
nis suuremaid nõudmisi täitis. Üldiselt
lõi etendus siiski läbi, kuigi osade jaanis
kõigiti õnnestanud ei olnud.

Teistest P. Pinna lavastustest olid täht
samad A. Kivi „NÕmmeki.nigsepad“ ja B.
Shaw’i „Cäsar ja Kleopatra". „Nõmme-
kingsepad" on Soome rahvatükk, rahva
pärase miljöö ja tüüpidega, selle lavas
tamist käis P. Pinna isiklikult Sconres
tundma õppimas, mis ettekande peale
muidugi tagajärgedeta ei võinud jääda.
Esko koomilise kalevipdja-kuju tõlkis P.
Pinna õige huvitavalt. «Cäsor ja Kleo
patra" (P. Pinna ja N. Pinnaga nimiosa
des) leidis vastuvõetava lavastuse, näi

dendil oli publikumi juures suur edu ta
tegi kassat.

Paul Sepp lavastas peaasjalikult vene
lasi : Dostojevski «Kuritöö ja karistus"
Leonid Andrejevi «Kuningas NälgN ja
«Ookean)", Jevreiinovi «Kõige tän sam".
Kõigei kordaläimim neist oli Jevreiinovi
oma, kus mõnede massi piltide rakendus
värsket imiprovisatsiooni-vöimet ilmutas
ja võimsaks lavaeluks kasvas» Andrejev
selle vastu jättis mõndagi soovida. Mol-
nari «Liliomi1" lavastus teenis rahulole
mist.

Teetsoffil õnnestas Georg Büchneri
«Woyzeck", mis arvustuselt üksmeelselt
tunnustust leidis. Teised Teetsoffi lavas
tused olid iseloomutud ja kuulusid tavali
ku päevatöö hulka.

Muust päevarepertuaarist võiks meelde
tuletada sisaliku huvituse poolest 11.
Mülleri «Leeki", Ettlingeri «Kaeblusraa*
matui", Paul Apeli «Ants Pilvelõhkuja
pörgusõitu", Bahri «Abieluts emist" ja R.
Mischi «Järelkuulsust". Peale Tammsaa
re «Juuditi" lavastas Draamateater veel
Tammanni algupärase lustmängu «Kriis"
ja näidendi «Tule ja verega", mis peaas
jalikult Vilde «Mahtra sõja" inspira tsioo
nidel kokku seatud. Kuna Draamateatril
operett puudub, suur publikum aga oma
jagu lõbu otsib, siis mängiti ka rida
kergemaslsuiisi naljamänge, nagu «His
paania kärbes", «Lahkumisreis" jne.

Draamateater o*n töötanud seni ilma
draamaturgita, sarnase intelligentse jõu
puudus on muidugi oma märgi jätnud ka
lavastuste kultuurilise tasapinna suhtes.
Ka mängustiili ühtlustamiseks ja koolita
tud ansaambli loomiseks ei pakkunud läi
nud aasta veel tuntavaid tagajärgi. P- Pin
na edastas Vana-Estoonia traditsioone,
Teetsoff on Menningi kooli mitte just õn
nestunud Õpilane ja Paul Sepp tõi Draa
mateatri lavale Vene kooli. Draamateater
oli seega kolme isesuguse ja üksteisest

1 mitmeti lahkumineva «kooli'" risti emis-
punktiks, mis sellepoolest ebatänulik on,
et igal näitejuhil enam-väNem sama
näiteseltskond käsutada, kes mingis kind
las sihis areneda ja väljakujuneva ci saa
ja selle tõttu ka ühelegi «koolile" ja näi
tejuhile distsiplineeritud massi ei paku.
Kui läinud hooaja näiteseltskonna kokku
sead! silmitseda, siis leidus seal terve ri-
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4a andelisi ja arenenud jõude. Kuid
ühtlase ansaambli puudus mõjub halvavalt
ja ettekanded olid nõrgemad, lavastused
stiilitumad, kui näätlejamaterjaali pärast
see oleks tarvitsenud olla. Distsiplineeri
tud ja koolitatud ühtlane anisaambl võib
nõrgemate solistidega suuremaid kunsti
lisi tagajärgi saavutada, kui „logiišeV“ näi
teseltskond heade solistidega. See oleks
ala, kus Draamateater oma kunstilist ta
sapinda kõige kergemalt ja hoogsamalt
võiks tõsta, isegi siis kui temalt mõned
silmapaistvad solistid võiksid -- kabaree-
keelu tagajärjel -- lahkuda.

Lõpuks võiks märkida veel Draama-
studio esinemist katseetendusega — „Kilk
koldÄ", mis näitas, et teatrikoolis suu
re andumuse ja hoolega tööd on tehtud.

H. R.

glmamiftHM nuõlsto otcD
Kirjastus a.°s. „Warrakul"

on trükis prxrvgu tevwe rida wäljaandeid.
Kooliraamatuist on Prohw. dr. W. Jeru-
Memi «Sissejuhatus filosoofiasse" (Hugo
Reimanni tõlkes) trükkimisega algust teh
tud. Teiseks lõpeb M. Reisenbuki „Pram
Uuskeele Spetuse I jao" trükkimine. A.
M-ldbrrtti „Analüütiline geomeetria ja
differentsiaalavmamise elemendid" ilmub
E. Krahni tõlkes. Edasi on teoksil N. Pe-
Larsky .Meograafia Speraamat" ja „Etü
moloogia" (wenekeelsed), P. Treibergi ,.K2i°
geuuem aeg" II osa ning H. Roosi kaswa»
tusteadliste broMüride seeria algu? „Tu-
lewik on meie teha". Ilukirjandusliste
ist-ast on lõpetusel Jaan Lintropi S-waat.
inäidend ./Euroopa". Reinhold Kase
..Prantsuse antoloogia I" (Pierre Louys,
Henri de Regnier, Remi de Gourmont.).
Teises trükis ilmub M. J. Eiseni ..Esiwa-
pemate ohwerdamised". Käsikirjas

on hulk kawaksetvwaid wäljaandeid, nende
hulgas: M. Okase ..Arwlemis õpetus",,
A. Hamani ..Japanese stovies by L. Hearn.
II võlume", A. Saareste ..Whlitud Eesti"'
rahivalaulud koolidele, teine täienda
tud ja parandatud trükk, G.
Suitsu ..Eesti lugemisraamat" 1. osa.
teine trükk (praegu müügilt lõppenud), E.
Tennmaimi „Kirik arenemiskäigul" II osa;
ilukirjandusest A. Haawa ..Tööde kogu"'
II anne, E. Enno ..Hallid laulud" 2. trükk,
G. Flauberti „Kolm lugu", Prantsuse kee
lest tõlk. A. Saareste, Hermann Jänese
..Talwemirrek", Ed. von Keyserlingi, .hu
mala", J. Lintropi tõlkes, Bernhard Linde
.,Saksa antoloogia II", „Sõja keerus",
reisi/wested, Aino Kallase romaan ..Katinka
Rabe" ja nowellid, „Wõõras weri" kirjanik
Fr. Tuglase Mkes ja teised. —j.

SSldanfiusnfub ouDistooteD.
„Tulew Eesti",

kcrrskus-kultuuriline kuukiri. Nr. 4—6,
alprill—mai 1922 on ilmunud ^"karskus-
püha numbrina. Hind 30 mk.

Rtvj«wa-t»fed.
P. Fr. K—w. „Kaukaasia hiiglamäge-

des" jääb tarwitamata.
aldik. „Kuul-cuke, kellad kutsuwad" —-

ei lähe!
H. M. Lind. „Lahkumine" —. jääb tar-

witamata.
K. Ltaasik. Oleks päris hea, kui wahste-

maliel ka vuh kuklite.
T. Tungel. Teie luuletate:

„Hiug kärisend ja pekstud loppi,
Oh, Issand, aita panna lakki!"

Ka teie luuletused on sama ..loppis" ja
nõuawad sama ..lakki", enne kui nad trükis
awaldamist wõiksid ootama hakata.


